
ՆՈՐ ՏեՂեԿՈԻԹՅՈՒՆՆԵՐ ԵՐԿՈԻ 2 Ա Յ ՄԻԱՐԱՐՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 

ՅՈԻՐԻ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ 

Ա. Ա վ ե տ ի ս Օգոստին Կարնեյ յի 

Հայագիտության մեջ XIV դ, դոմինիկյան այս հայ հեղինակին վերաբերող 

դրականությունը մեծ չէ. երկու անգամ նրա մասին հպանցիկ խոսել է Ղ. Ալի-

շանր, մի փոքրիկ հոդվածում ն. Ակինյանը բերել է Ավետիսին վերաբերող 

իրեն Հայտնի երեք տեղեկություն և շեշտել, որ նրան չպետք է շփոթել XVI— 

XVII դդ. գործիչ 0 դո ստին ո и Բաջենցի հետ1։ Երրորդ և վերջին բանասերը, որ 

երկիցս ի մի է բերել Ավետիսին առնչվող տեղեկությունները և կազմել նրա 

երկերի համեստ ցանկը, Մ. Ա. Ոլդենրիյնն է։ Ի վերջո, ամփոփելով հիմնա-

կանում վերջինիս ուսումնասիրության արդյունքները, Հ. Անասյանը ներկա յ ա ֊ 

ցրել է Ավետիսի չորս երկի և նրան վերաբերող գրականության մատենագի-

տություն^։ 

Թեև ն, Ակինյանը և Հ. Անասյանը ծանոթ են եղել Ավետիսի հայր Մարու֊ 

գեի 1342 թ. Կաբինում ընդօրինակած և հետագայում որդուն ժառանգած ձե-

ոագիր Աստվածաշնչի նկարագրությանը3, որտեղ տպագրված հիշատակարան-

ներն Ու ժամանակագրական գրանցումները պարզ պատկերացում են տալիս 

այդ կաթոլիկացած ընտանիքի ճակատագրի մասին, բայց ըստ արժանվույն 

չեն ներկայացրել այս արժեքավոր աղբյուրը։ Քանի որ այն ուշագրավ է իր 

հնությամբ և օրացուցային ճշգրտությա՛մբ, նաև՝ բավական արժեքավոր 

XIV գ. հիշատակարանների ու այլ վավերագրերի հաղորդած ամ սա թվերի վա-

վերականության ստուգման համար, ուստի համառոտ ներկայացնում ենք նրա 

բովանդակությունը 

Կարնեցի Ավետիս և Աննախաթուն ծնողների զավակ Մարոլգեն ծնվել է 

1311 թ. ահեկան ամսվա 12-ի շաբաթ օրը, ամուսնացել 1327 թ. մարերի ամ-

սի 18-ի հինգշաբթի օրը, քահանա ձեռնադրվել 1329 թ. հրոտից ամսի կիրա֊ 

1 Գուցե այդպիսի շփոթման արդյունքով է Ավետիս Օդոստինը Համարվել «ԺԶ դ. տաղել1-
գու» («Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան Մատենադարանիդ, կազմեցին 0. Ե գ ա ն յ ա ն, 
Ա. Զ ե I թ ո ւն յ ա ն, Փ. Ան թ ա բ յ ա ն, հ. Ա, Երևան, 196Տ, էշ 14Տ9, հ. Բ, Երևան, 
1970, էշ 1271 (այսոլհետև՝ 8ՏՄՄ)։ 

2 Մանրամասն տե՛ս Հ. Անա Այ ան, Հայկական մատենագիտություն, Ե—ԺԼ՝ գգ»։ 
հ. Ր, հրեան, 1976, էշ 1023—1026։ Ի տարբերություն հիշված բանասերների օգտա՛գործած 
«Ավետիքл ձևի, մենք նախընտրում ենք «Ավետի ил տարբերակը, որը վկայված է ինքնագիր 
և ժամանակակից աղբյուրներում։ 

3 «Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց վանոլց Ս. Կարապետի և Ա. Դանիէլի ի Կեսարիաօ, կազ-
մեց՝ Տրդատ ե պ. Պա լյան, Վիեննա, 1963, էշ 1—6 (այսոլհետև՝ Պալյան), հմմտ. 
«Հանգես ամսօրյադ, 1948, էշ 387 և Հ. Ան աս յան, նշվ. աշխ., էշ 1023—1024։ 

* Պ ա լ յ ան, էշ 4—6, 

1,гшрЪг 10—6 



2 Յուրի Վարդանյան 

Լի օրը, 1332 թ. մարտի 1 2 ֊ ի (սահմի 23-ի) ուրբաթ օրը ծնվել է նրա անդրա-

նիկ որդին և ի պատիվ պապի ստացել Ավետիս անունը, Այս վերջին հանգա-

մանքով էլ, հավանաբար, պետք է բացատրել թոռ Ավետիսի զույգ անուն ու-

նենալը՝ կաթոլիկ քահանայի աստիճան և Օգոստինոս անունը ստանալոլց հե-

տո ևս Իր պապի անունը կրելը, 1345 թ. փետրվարի 6-թ շաբաթ օրը մահացել 

յ. Ավետիսի մայրը՝ Գոհարիաթունը, Երևի 1345—1348 թթ. ընթացքում ըն-

տանիքը տեղափոխվել է Կաֆա, ուր և 1348 թ. ժանտախտի համաճարակից 

դեկտեմբերի 17-ին մահացել են Ավետիսի 11 տարեկան եղբայրը՝. Ներս ես ը 

(մի այլ տեղում՝ Աոսթենես«) և 8 տարեկան քույրը՝ Աննան, 

1348 թ. սեպտեմբերի 19-ի շաբաթ օրը, երբ հայտնի միաբար թ-ադեոս 

Կաֆայեցի եպիսկոպոսը գնացել էր Ավխնյոն, նրա փոխանորդ (վիքար) Ֆրա 

Ռոստոմի հրամանով Ստեփաննոս Մալազ եպիսկոպոսը Կաֆայի Ս. Ֆրան. 

ցիսկոս եկեղեցում Մալ,ուզեին ձեռնադրել է «նոր երէց»՝ կաթոլիկ քահանա, 

Իսկ 1356 թ. հունիսի 18-ի շաբաթ օրը հիշյալ Թադեոս Կաֆայեցին քահանա-

յության աստիճան է տվել Ավետիսին, որը 1363 թ. մարտի 13-ի (սահմի 23-ի) 

երկուշաբթի օրը ընդունվել է դռմինիկյան (քարոզողների) միաբանություն, 

1366 թ. հունվարի 1-ին Մարուգեն մահացել է 55 տարեկան հասակում. 

Տարեգրության մեջ կան նաև այլ տեղեկություններ, որոնք պատմում են 

հաջի Թաղայի հեծելազորի կողմից 1342 թ. Կարին քաղաքի և գավառի ավեր-

ման, 1348 և 1361 թթ. ժանտախտի համաճարակների, 1351 թ. հուլիսի 28-ին 

Բ՚ադեոս Կաֆայեցոլ կողմից Կաֆայի Միքայել Հրեշտակապետ եկեղեցու հիմ-

նարկութ յան մասին և այլն, 

Գրանցումների մեջ նկատելի է մի կարևոր հանգամանք, սկզբում, հռո-

մեականին զուգահեռ, նշանակվում են նաև հայկական թվականները, ամսա-

նունները և ամսաթվերը, ապա առաջինները գերիշխում են, իսկ վերջինները 

երևում են դեպքից դեպք։ Կարծում ենք, որ դա կապված է բուն հայկական մի-

ջավայրից ընտանիքի աստիճանաբար աճող օտարացման հետ։ 

Մնում է ավելացնել Ավետիսի կենսագրության այլ ^Աղբյուրներից հայտ-

նի թվականները. 1358 թ. հունվարին նա Պիզայի а Ս. Ան տոն» անվամբ (ГՀա-

յոց տանն» Էր1, 1374 թ. հունվարին՝ Բերայի (Կ. Պոլիս) դռմինիկյան եկեղե-

ցում8, իսկ 1380—1383 թթ.՝ նույն միաբանության Վենետիկի Ս. Հովհաննես 

և Ս. Պողոս եկեղեցում9» նրա հետագա ճակատագրի մս/սին մեզ հայտնի որևէ 

աղբյուրում հիշատակություն լկա։ Ենթադրելի է, որ մահացել է XIV—XV դգ. 

սահմանագծում՝ Եվրոպա յում կամ Կաֆայում։ 

Ավետիսի ընտանեկան տարեգրության շնորհիվ շտկվում են հատկապես 

Մ. Ուդենրիյնի որոշ թեական բնորոշումներ և թվագրումներ, բայց դրանք 

5 Հայոց ՏՂԴ (13*5) թվականին զուգահեռ բերված քրիստոնեական թվականի ՌՅԼԽ 
(1330 և 40) անիմաստ ձևը պետք է համարել տպագրական վրիպակ և սրբագրել՝ Ռ8ԽԵ (1345), 
հմմտ. Պ ա լ յ ա ն, էջ 4։ 

6 Նույն տեղում, էջ 6։ 
1 Տե՛ս М. А . V. (1. О ս ճ е ո г I յ ո, Ы п ^ и а е На1сапае БсПрЮгев опНШз Ргае^1са-

Югиш շօոտ^տՅէԽուտ ք ^ է ո ա Սուէօաա.. . , Вегпае , 1960, р. 264—265 (ш։ипМшև՝ ա Տ ) . 
8 Նույն տեղում, էք 294։ 

з Հ. Անաս յան, նշվ. աշխ., կ 1023-1024. հմմտ. Ш Б , р. 2 9 4 և М . А . V. ճ. 
О и ճ е ո г 1 ] п, Оег А г т е п ^ с Ь е Оот1п1капег Рг. АуеНя А и ^ И л уоп Еггегшп 
(էՀա՚նդես ամսօրյա։, .1048, Էջ 585—590). 



նոր տեղեկություններ երկու հայ միարարների մասին 83 

այստեղ չենք քննում, քանի որ ավելի ուշագրավ է Մ. Ոլդենրիյնի այն հա-
ղորդումը, թև, ինչպես ասված է Վենետիկի Ս. Ղազարի .V 1578 ձեռագրում, 
այդ զրչազիրր Ավետիսի ձեռքով լրացվել է 1381 թ.10» Ձեռագիրը Մարտինոս 
0 սլավ իա ցոլ Ժամանակագրության Ներսես Պ ալիանենցի թարգմանոլթ/ան 
(1348—1351յ ինքնագիրն է։ Մեր ձեռքին գտնվող մանրաժապավենի11 շնոր-
հիվ կարող ենք ասե/, որ Մ. Ոլդենրիյնի վերոբերյալ հաղորդման աղբյուրը 
ձեռագրի սկզբում ավելացված և ընդհանուր էշակալման չենթարկված թերթի 
երկրորդ երեսին Ղ> Ալիշանի ձեռքով կատարված հետևյալ գրանցումն է. аԻս~ 
կագիր նախագաղափար թարգմանություն է ՛հերսիս ի Պալիանց այս մատյանք 
Իսկ Ժ ա մ ա ն ա կ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն Հ ե թ մ ո ե. 2 ր ա շ ա լ յ ս ւ ց բ ա ն ք , որ ի հուսկ վերջին է. 
զո, ե այ լ ինք րսւնք, գրյալ են ի Ֆր. Ավգոստինոսե Արղրոլմցո դոմինիկյան 
կրոնավորե, ի 13811 Տե՛ս զհետն ույս ինքնագիր գրչություն Հառաջաբանոլ-
թյանց Սուրբ Գրոց»^։ 

Ղ• Ալիշաձւիг ( Г Հ ր ա շ ա լ ե ա ց բանքս բնորոշած փոքր բնագիրը Մարյոինոսի 
երկի թարգմանության անկապտելի մասն Է, «Ժամանա կա գրութիւն Հեթմոյն»՝ 
Հեթում Կոռիկոսցուն վերագրված և իրավացիորեն Հեթում II թագավորի ա ֊ 
նանով հրատարակված «Տարեգրութիւնըյյ13յ Այս դեպքերում Ավետիսը կատա-
րել Է րնդամենն ընդօրինակող գրչի դեր։ Իսկ ինչ բանք» և «Յառաջաբա-
նութւիւնք Սուրբ Գրոց» ՛կոչված բնագրերի առումով նա հանդե՛ս Է գալիս արդեն 

որս/ևս հեղինակ։ Ուստի, լրացնելով <ГՀայկական մատենագիտության» (ГԱվե-
տիք Օգոստինոս Կարնեցի» բառահոդվածը, ներկայացնում ենք Ավետիսի նո՛-
րահայտ փոքրածավալ երկերըI 

1 , I Ա ւ ե տ ա ր ա ն ի չ ք Լ Ա ւ ե տ ա ր ա ն ք ] — Մ - ա թ Է ո ս մարդ վասն այն ցոլ֊ 
ցաւ..,՝՝։ 

Ղ• Ալիշանի բնորոշմամբ սա «3առաջաբանոլթիլնք Սուրբ Գրոց» է, բայց 
այդ խորագիրը բովանդակությանը չի համապատասխանում. 9 քառատողանոց 
չափածոյի ա՛ռաջին չորս քառատողն ավետարանիչների խորհրդանիշների բա-
ցատրռւթյոլն-պարզաբանոլմն է, հաջորդ չորսը՝ ըստ ավետարանների հայտնի 
նախադրությունների, դրանց գրման հանգամանքների վերապատմումը։ Վեր-
ջին տունը հիշատակարան է. 

«Յամի ծննդեան Տեառն Յիսուսի 
Ռա Յի և Ջա (1380) թըվականի 
Ես՝ 0 դոստին и Արզրումցի, 
Ըզբանս զայս շարադրեցի»^» 

10 Լ1-1Տ, р. 335, 
11 Մաշտոցի անվան Մատենադարանի (այսուհետև՝ ՄՄ) «Այլ վայրերի ձեռագրերի ման— 

րամապավենների հավաքածուս, Л? 1011 (այսուհետև՝ Վենետիկի № 1578)։ 

12 նույն տեղում, էշ Աբ (այս և հետագա բնագրային բոլոր ընդգծումները մերն են—3. Վ»)*-

13 «Մանր ժամանակագրություններ, XIII—XVIII դդ*»է հ՛ / . կազմեցՀ Վ. Ա, Հակոբ՛-

յան, Երևան, 14)51, Էշ 65—101։ 

14 Վենետիկի Л? 1578, Էշ 262։ 

15 Առանց աղբյուրի հիշատակման Ղ• Ալիշանը տպագրել Է այս քառատողը և թվականը 

սխալմամբ վերծանել Ռա Յի և ԶԱ (տպված՝ ՉԱ — 3. Վ.) ձևով, այսինքն՝ 1381։ Մինչդեռ 

պետք Էր վերծանել տառանուններով՝ Ռա Ցի և Զա = ՌՑԶ / 1380 (Ղ• Ալի շան, Սիս ական• 

տեղագրութիւն Սիւն Լաց աշխարհի, Վենետիկ, 1898, Էշ 389, այսուհետև՝ «Ս իսականօ) ։ 
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2. ^աշիւ Ըատկ ՚ի ( 1 4 0 ) ա մ ա ց ( 1 3 8 0 - 1 5 2 0 ) » յ 
Ավետիսի զատկական աղյուսակի ՌՇԺ (1510) թվականի սյունակի մի 

մասը և ՌՇԻ (1520) թվականի սյունակն ամբողջությամբ հետագա կազմման 
•ժամանակ կտրվել ընկել են։ 

3 . [ Ա ն ո ւ ա ն ք ՛ ա շ խ ա ր հ ա ց ] — Պ ր ի ղ ա ն ի ա , որ է Անկլիա։ Աֆրիքա, որ է 

Պարպարիա... Գօդացիք, որ են Լոլմպարտք17« 

Այս անվանացանկն Ավետիսը կազմել է Մարտինոսի երկի аԱյսոքիկ են 

ինքնակալք՝ որ և կայսերք, նայ և թագաւորք քբիստոնէայք, որք են յերկրիտ 

հատվա ձի տասնմեկ աշխարհագրական անուն բացատրելու նպատակով, Կա-

րելի էր այն աոանձին երկ չհամարել, եթե այլ ձեռագրերում ընդօրինակված 

և նկարագրված չլիներ որպես անհեղինակ գործ18. Վենետիկի ձեռագրում հե-

տագայում ինչ-որ մեկը շարունակել է Ավետիսի ցանկը. այսպես՝ ոԳօդօնիկոս՝ 

Ալաման, Գարդագինէ՝ Քազգեայք։ Ալպան՝ մերձ Հռոմայ։ Գադալօն՝ Գարդա-

ճինա»։ Ւեև մեծ մասամբ թյուր այս բացատրությունները մյուս ձեռագրերին 

շեն անցել, բայց պետք է նկատի ունենալ, որ դրանց հեղինակն Ավետիսը չէ։ 

4. (Անխորսւգիր) «Աղեր՛ս բանի յոր կայանԱ /Իիռսեալ տառիւք արտա-

ձաՆԱ... Սապէս նոցին գրեսցին ի լոյՍտ։ 

Այս 12 տողանոց չափածոն, որի տողերի սկզբնատառերը հոդում են «Ալ-

•կուստինուս», իսկ վերջնատառերը (կրկնակ տառերով)՝ аԱւետիսՏ անունը և 

.որը գրանցված է Հիշյալ ընտանեկան Աստվածաշնչի 271 բ էջում19 (այլ ձեռա-

գրով հայտնի չէ), մատենագիտական ճշգրտության համար պետք էր թվար-

կել Ավետիսի երկերի շարքում։ նույն ձեռագրում նրա գրած չորս հիշատակա-

րանը, բնականաբար, այդ թվարկման մեջ չպետք է մտնեն։ 

Այսպիսով, հիմնականում վենեւոիկյան ձեռագրի շնորհիվ, Ավետիս 0դոս-

տին Կարնեցոլ հայտնի չորս երկին ավելանում են ես չորսը, բայց նրա ստեղ-

ծագործությունների քանակի ճշգրտման առումով ուշադրության արժանի է 

նաև Ղ. Ալիշանի հետնյալ հաղորդումը. «Այս վերջին Լևոնի Վենետիկ եկած 

տարին (իմա՝ 1381 թիրականում՝ 1380 թ. — 3. Վ.) հոս կու բնակեր Եղբայր 

•Օգոստինոս ոմն էրղրումցի կրոնավոր, հառաջն Ավետիք կոչված, որ և կընդօ-

րինակեր զնախագրությոմւս Ս• Գրոց, ա վ ե լ ց ն ե լ ո վ յ ա ր մ է պ ե ս պ ե ս կ ր ո ն ա կ ա ն 
րանս ա ր ձ ա կ և ո տ ա ն ա վ ո ր , Լ. ՈՐՈ գ ր չ ա գ ի ր ն ի ձ ե ո վ ը ն ի ս է»20 : 

Նույն ձեռագրին են վերաբերում նաև Բ. Ս արգիս յանի հետևյալ տողերը. 

«Մեր Գրատան հին ՛և նոր Կտակարանաց ձեռագիր հավաքման• մը մեջ... Ս. Հե-

րոնի մ ռսի վերագրված է այս գրվածս և իբր թե թարգմանված է ի լատինէ՝ հա-

մի Տյառն 1380, ձեռամբ Ֆրա Ավգոստինոսի ի կարգեն Քարոզչաց։ Ահավա-

սիկ հիշատակարանը. «Կատարեցան նախադրութիւնք և Գլուխք բոլոր հին և 

նոր Կտակարանացն Աստուծոյ ըստ շարակարգութեան երանելոյն ճերոնիմո-

սի, և յեղափոխեալ եղև ի յայս (այսինքն ի Հաւաքմունս) ձեռամբ յանցաւոր 

16 Վենետիկի Л! 1Տ78, էշ 258, 

17 Նույն տեղում, նա,և՝ ՄՄ, ձեռ. М 2037, էշ 130ա. 7841, էշ 20Տբ. 2038, էշ 274ր, Վեր-

ջին ձեռագրում բ՛նագիրը ստացել է բովանդակությունը ճշտորեն չարտահայտող «Անուանբ 

.քաղաքաց» խորագիրը, 
1 8 ՅՁՄՄ, Ա, էշ 706, 

19 Պ ա լյա ն, էշ 5, 
20 դ. Ա լի շ ան, Հայ-Վ ենետ կամ հարընլոլթյոլնք Հայոց և Վէնետաց ի ԺԳ—Դ և ի 

•Ժե—Զ գարս, Վենետիկ, 1896, Էշ 155, 
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գրչի՝ Ֆրա Աւկոստինոսի ի կարգէ եղբարց Փրէտիքաթորացն, ի քաղաքս Վնէժ, 

յամի Տեառն ՌՅ՚Ա (1380յ, ի փետրուար ԺԵ (15)»*՝-, 

Ձեռագրին վերաբերող այս կցկտուր հաղորդումները լրացվում են Ե. Փե-

չիկյանի մի նամակի հիման վրա Մ. Ոլդենրիյնի հրատարակած ոչ մանրամասն 

նկարագրությամբ, այն ունի 54 թերթ և Հերոնիմոս Ստրիդոնացոլ հիշյալ նա-

խադրությունից բացի պարունակում է նաև Ավետիսի «Վասն տնօրէնութեանն 

Քրիստոսի ե վասն գա/ստեան Նեռինն և կատարածի աշխարհիյ> երկը22, Բար-

թուղիմեոս Մարաղացոլ «Մեկնութիւն Վեցօրէից» գործից քաղվածքներ և «Կա-

նոն և օրհնութիւն երանելոյն Ֆրանցիսկոսի խոստովանողին ասացեալ նուաստ 

Ֆր. Օդոստինոսի Աւետիս կոչեցելոյն ի կարգէ եղբարցն քարողողացյ>23յ 

Այս ՛նկարագրությունը ևս էական նորություն չի բերում, օրինակ՝ դժվար 

է ասեի թե Ֆրանցիսկոսի կանոնի վերաբերմամբ «ասացեալ... Օդոստինոսիյ> 

արտահայտությունն ընդօրինակո՛՛ւմ պետք է հասկանալ, թե՝ վերաշարադրում г 

Մյուս կողմից Ղ• Ալի շանի «.ավելցնելով յոլրմէ պեսպես կրոնական բանս ար-

ձակ և ոտանավորյ> խոսքը ենթադրել է տալիս, որ Ե. Փեչիկյանի նկարագրոլ-

թյունր թերի է՝ նշված են միայն հիմնական նյութերը։ Իսկ Վենետիկի Մխի-

թար յանների մատենադարանի ձեռագրացուցակի տպագրված հատորներումս 

ձեռագիր/1 նկարագրված չէ։ 

Հույս ունենք, որ Մխիթարյանները կհրապարակեն Ավետիսի ձեռագրի 

Հ՛Հ. Ալիշանը, Բ, Ս արգիս յանը և Ե. Փեչիկյանը համարը չեն նշել) առավել 

մանրամասն նկարագրոլթյոլն-ոլսոլմնասիրոլթյունը, որի շնորհիվ հնարավոր 

կւինի ավելի ևս ընդարձակել Ավետիս Օգոստին Կարնեցոլ ստեղծագործու-

թյունների ցանկըI 

Բ. Հ ո վ ս ե փ ( Հ ո վ ա ս ս ւ փ ) Ա պ ս ւ ր ա ն ե ր ց ի 2 5 

Ղ. Ալիշանն իրեն հայտնի աղբյուրների հիման վրա կազմել է Նախիշե-

վանի հայ միարարների եպիսկոպոսների և վերախնամ ո գների (գավառահարք՝ 

միարարների վանք-եկեղեցիների ընդհանուր վերատեսոլչ-առաշնորդներ) հա-

ջորդության ցանկերը։ Գավառահայրերի ցանկի XV ղ. հատվածն այսպի-

սին է. «1399. Ղուկաս Շահապոնեցի, 1415. Յովսէփ. Շահապոնեցի, 1423— 

1442. Յռվսէփ, 1471—1475. Մատաթիա Քռնեցի 

Հետագայում Մ. Ուդենրիյնը նախ կասկած է հայտնել, որ Հովսեփ Շահա֊ 

պոնեցին և մյուս Հսվսեփը նույն անձն են, ապա ավելի հանգամանորեն է ու-

սումնասիրել XV դ. վերա խնամ ոգն երին վերաբերող տեղեկությունները, պար-

զել ցանկի անունների և թվականների համար Ղ. Ալիշանի ունեցած աղբյոլր-

21 «Ս՛այր ցուցակ հայերեն .ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարյանց ի Վենետիկս, 

հ. Ա, հորինեց հ. Բարս եզ Սար դի и յան, Վենետիկ, 1914, էջ 1Տ6 (այոոլհետև՝ ՄՏՎ) • 

22 Լ. Ան աս յան, նշվ. աշխ., էջ 1025—1026։ 
23 Հմմտ. ԼՒ1Տ, р. 334—335։ 
24 Տե՛ս ՄՑՎ, Հ. Ա, Վենետիկ, 1814, հ. Բ, Վենետիկ, 1924, հ. Գ (Գ. Սարգսյանի հեղի-

նակակցով յամր), Վենետիկ, .1866։ 
25 Այստեղ և հետագայում խոսքը Նախիջևանի գավառի Ասք արաներ գյուղաքաղաքի մա-

սին է։ 

26 «Սիսական», էյ 338։ 
27 Տե՛ս М . А . V. ճ . О ս Л е ո г 1 յ ո , Е 1 п е А г г а и Я в с Ь е 0 Ь е г з е 1 2 и п й й е г Б и ш т а Т Ь е о -

յ 0 { 5 1 с а , . Ծ 1 * ս տ Т Ь а т а б ' . , 1 9 3 0 ( V I I I , ) / р . 2 6 7 . 
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ների մեծ մասը և նոր փաստերի շնորհիվ փարատել իր վերոհիշյալ կաս. 

կածը**. 

Մ. Ուդենրիյնի ուսումնասիրության մեջ մեզ հետաքրքրող երկրորդ Հ ո վ ֊ 

սեփին վերաբերող նորություններն են. 

1. Նրա պաշտոնավարության Ղ. Ալիշանի նշանակած առաջին տարինւ 

1423 թ., խիստ կասկածելի է և, ըստ այդմ, Մարտինոս V պապի 1423 թ. դեկ֊ 

տեմբերի 12-ի նամակն ուղղված է ոչ թե նրան, այլ՝ Շահապոնեցոլն։ 

2. Եվգենիոս IV պսէպի 1431 թ. մարտի 11-ի՝ Նախիջևանի եպիսկոպոսին 

ուղղված նամակում հիշատակված ^ о э е р Ь с1е А р а г а у е г " (իմա՝ А р а г а п е г ) 
անունով վարդապետը պետք է լինի այս երկրորդ Հովսեփը, բայց այդ ժամա֊ 

նակ նա դեռևս վերախնամող չպետք է լիներ, որովհետև այդ հանգամանքն 

ուղղակիորեն շեշտված չէ29» Այս նույն հիշատակման հիման վրա Մ. Ուզեն-

րիյնը երկրորդ Հովս եփին կասկածանքով անվանում է «Ապարաներցի»։ 

3. Հովսեփր որպես վերախնամող առաջին անդամ հիշվում է Բոդլեյան 

գրադարանի հայերեն 1X) ձեռագիր ժողովածուի պահպանակի վրա30 դը-

րանցված նրա մի ինքնադիր հիշատակարանի մեջ. «Յանոլանն Աստուծոյ։ Յա-

մի Տեառն ՌՆԼԷ (1437) Յունիսի ԺԸ՝ (19), ես՛՝ Ֆրա Յօսէփ վարդապետս և վե-

ր ախն ամ ողս գնեցի զԱրտաքինքս ի մեր հալալ ընչից, ի տէր Յոհանէս եպիս-

կոպոսէն՝ ԺԱ (11) թ[ահե]կ[անիւք], միջնորդութեամբ Ֆրա Գրիգորին և Ֆրա 

Ջուանին ճահկեցոյ, և վկայութեամբ Գր[իգոր]ի վարդապետի և Ֆրա Մխի-

թարչի և Ֆրա Ջ ունի և Ֆրա / / / և Մկրտիչ և Մանոլէլ տղ[ ա] ոցն։ Ել թիլ ամաց 

մեր[ոց]ն ի սոյն ամի ԽԸ՝ (49) ամ և Տհանշան թ[ա]գ[ալոր] / / / » 3 1 » 

4. Պաշտոնավարության վերջին՝ 1442 թ. Ղ՛ Ալիշանը պետք է վերցրած 

լինի Փարիզի Ազգային գրադարանի Տ 1Лрр1 • а г г п . 71 (Մակլերի Л* 107) ձեռա-

գրի մի հիշատակարանից, ուր 1442 թ. գրչագիրը նորոգող Դոմինիկոս Շահա-

պոնեցին32 «պատուական վարդապետ Ֆրա Յովսէփ՝ վերախնամող կարգիս 

միա բան ողացին» խնդրում է հիշել իրենցէ 

Մ. Ուդենրիյնը նույն ուսումնասիրության արդյունքներն անփոփոխ տպա-

գրել Է նաև 1960 թ.3*, 

Մա, տոցի անվան Մ ատ են ազար ան ի Л? 2037 ձեռագիրը ևս Հովսեփի ինք֊ 
2 8 М. А . О ս ճ е ո г I ] п, Оепега! виреМогв օէ Ите игШес! Вгеа1Нгеп 1п Агшеп1а 

ճ ս ո ո ^ 1Ье Х \ М Ь Сеп(игу (էՀա՚սդես ամսօրյա1938, Էշ вб-78). 
20 Նույն տեղամ, էշ 76։ Ե՛վ այս, և' նախորդ կարծի/քները՛ մ ե նթ չեն о բաժանում. Սի րոտ пи 

IV պապի 1473 թ. փետրվարի 4 ֊ ի նամակում հիշված Գրիգորը ևս վերախնամող չի կոչվում, 
բայց եթե նամ ակի շարադրանքից ելնելով կարելի է նրան վերա խնա մ ո ղ համարել, որ և 
անուս Է Ծ. Ոլդենրիյնր (яՀանդես ամսօրյաа, 1938, Էշ 76), ապա, կրկին հենվելով շա-
րադրանքի (Եվգենիոս Ո ֊ ի հիշյա, նամակի) վրա, ձովսեփին ևս պետք Է վերախնամող հա-
մարել (հմմյո. <г Սիսական», Էշ 390)։ 

ՏՕ Այլ ձեռագրերից առանձնացված պահպանակների թվում այդ պատառիկը կազմում Է 
Բոդլեյան հայերեն сгЬ. 1л ձեռագրի 30-րդ թերթը։ 

31 V. Ոլդենրիյնը հրատարակել Է հիշատակարանի լուսանկարը, վերծանությունը, աշխա-
տել պարզաբանել նրանում հիշատակված անձանց ով լինելը, օրինակ, նա Ֆրա Մխիթարիչին 
նույնացնում Է հայտնի Մխիթար Ապարաներցոլ հետ և այլն, Բոդլեյան հայերեն «էք. 1м ձե-
ռագրի 1բ Էշի «ԶՅովսԷ,ի վարդապետս յիշեցէք ի Քրիստոս» հիշատակադրությո-նը ևս վերա-
բերում է ձովսեփին։ 

32 Ղ- Ալիշսէնը Դոմինիկոս անունը կարդացել է Ղուկաս և փորձել նրան նույնացնել 
1399 թ. վերախնամող}։ հետ («Սիսական», էշ 390)։ 

33 «Հանդես ամսօրյաX, 1938, էշ 75։ 
3 4 ԼՒ1Տ, р. 35—36. 
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'.նադիրն է՝ գիրը բացարձակ նույնական է վերոհիշյալ Բոդլեյան պատառիկի 
գրի հետ. պարունակում է Մարտինոս Օպավիացոլ Ժամանակագրության և Բե-

,գա քահանայի '/ այծ ականաց գրքի լատիներենից կատարված թարգմանու-
թյունները։ Ահա նրա գլխավոր հիշատակարանը՛*. «Փառք... որ հասոյց զմեղ-
պարտ ոգիս և գփցուն գրիչս՝ զՖրա Յովասաբ Ապարանեցիս ի յաւարտ սորին, 
գոր և ծրագրեցաք ի Սուրբ Նիկօլ՝ ի Կաֆայ, ի յամի Տեառն մերոյ Յիսուսի 
Քրիստոսի ՌՆԻԱ (1421). յապրիլ ԺԲ (12) եղև աւարտումն սորա, ի յերես֊ 

Հնամեաւ կենաց մերոց։ Արգ, աղաչեմ ք, զամենայն հանգիպօ ղք այսմ սուրբ 
և պատուական և փրկութիւն բազում հոգոց գրոցս, որ կոչի Կայծականաց, 
քիշեցէք ղմեղայպարտ ոգիս՝ զՖրա Յովասաբս և զծնօղսն իմ՝ զՔարիմշայ 

•և գԿատարինայ. և Աստուած զձեզ յիշէ յիւր անմահ տեսութիւնն և յարքա-
ր։։.թի։նն, նայ և գվարպետսն իմ զառաջին և զերկրորդ՝ զՖրա Օգոստինոս 
ե դՄխիթարիչ / / / և զրաբունին յիշեցէք ի Քրիստոս»™։ 

Ձեռագիրը Հովսեփինը համարելու համար նրա և Բոդլեյան պատառիկի 
•գրերի նույնականությունը հուսալի կռվան է, բայց դա հաստատվում է նաև մի 
այլ հիշատակարանով, որը չի տպագրվել ԺԵ դ. հիշատակարանների շարքում. 

ч г Զ ս ա կ ա ւ բանիս աշխատօղս և զփցուն գրիչս՝ զ Ֆ ր ա Յ ո վ ս է փ ս Ա պ ա բ ա ն ե ց ի յի-
'Յ^Օէք Ւ Քրիսաոս Աստուածն մեր և դուք յիշեալ լիջիք ի Տեառնէл37» 

Այժմ առավել քան պարզ է, որ նախ՝ Բոդլեյան պատառիկից բացի, Հով-
•սեփի ինքնագիրն է նաև 187 մեծադիր և խիտ գրչություն ունեցող ՄՄ № 2037 
.ձեռագիրը, երկրորդ՝ «Յովասաբս ձևը Հովսեփի անվան մի այլ տարբերակն է։ 
• Իսկ Հովասափ Ապարան եր ցոլ և միաբանողների 1423—1442 թթ. վերախնա-
մող Հովս եփի նույնության պարագայի շնորհիվ վերանում է նրա «Ապարա-
ներցի» մ ա՚կանվան կողքին Րւդենրիյնի նշանակած հարցականը. Հովսեփ վե-

ւրա խնամ ողի հոր անունը Քարիմշահ էր, մորը՝ Կատար ինե։ Եթե ըստ Բոդլե-
յան պատառիկի, 1437 թ. հունիսի 19-ին նա 49 տարեկան էր (ըստ այդմ՝ ծըն-
վտծ 1388 թ՛), ապա ըստ մեր ձեռագրի, 1421 թ. ապրիլի 12-ին՝ 30 տարեկան 

Հհետեաբար՝ ծնված 1391 թ.)։ Գուցե նախընտրելին վերջին թվակա՞նն է։ 
Հայտնի է, որ Կաֆայի Ս. Հակոբ, Ս. Նիկողայոս և Ս. Պետրոս-Պողոս 

•վանք-եկեղեցիներն «ընդ իշխանոլթեամբ գալառահօրն Հայոց էին... ուր ա-
պաստանէին նեւ՛լեալքն ի հարստահարութեանց ի Հայս, և գալառահայրն գայր 
ի գաւառէ Նախճալանի քննել զվա ներն Կաֆ այի]>Հ&։ Գավառահայրերի այս ի-
րավունքը Բոնիփակիոս IX պապի 1399 թ, ապրիլի 28-ի կոնդակով վերապահ-
՛վում է ղոմինիկյանների ընդհանուր կարգապետին (^^Յ^ւտէԸՐ ОепегаНз) կամ 
նրա փոխանորդին։ Այդ կոնդակի պատճենը միաբանողները ստացել են միայն 
1423 թ. հոկտեմբերի 13-իէ/*Տ։ Հետևաբար, կարելի է մտածել, որ Հովսեփ Ա-
պարաներցին 1421 թ. արդեն վերախնամող էո և Կաֆա էր գնացել իր տեսչա-
կան պարտականությունները կատարելու։ 

36 <հԺԵ գարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ2, մասն Ս. (1401 — 14Տ0 թթ.)։ 

՚կազմեց՝ Լ. Ս. Խաչիկյան, Երևան, 1955, էշ 269—270։ 
36 ՄՄ, ձեռ. .V 2037, էշ 1Տ7ա։ էի Սուրբ Նիկօլ՝ փ Կաֆայ։ հատվ ածը գրված Է տողամիջում, 

բայց՝ նույն ձեռքով։ Հիշատակարանը վերջանում կ երկու ժամանակագրական գրանցմամբ 

(«Մանր ժամանակագրություններ, ՝ XIII—XVIII դդ.*, հ. I , Էշ 192 և 194), բայը գրանք մեր 

•խնդրին չեն Վերաբերումէ 

37 Նույն տեղում, Էշ 152այ 

38 հԱիսական*, Էշ 389։ 

39 Նույն տեղում, Էշ 390հ 
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Зп1[г/1 ^ШуИ^шЬушЬ 

И^ЛГ 2.т[иЬф[, пттд/чЬЬр/, Дши\,Ь. шпш^Ьр Э>рш Оцпиш\,Ьпис„ 
У. П^ЬЬр^Ь/, ^шрЬ^рп^ И^Ьш/ги Оцпит^ЬЬ П-ш, /1/»лр, <Ьшрш^пр ЬрЬ 
рЬ^пАЬЬр, пр 1383 р. <Ьшп ЩЬт^иц Ь^пщш^д ^трпц Ьр ±ЬршПшрЬш& 
/ДЬ^ Цшфш, 1/илТ* цЬшдшб Ьш/и/г^кшЬ/, цш^шп., пртЬ4 к 1п±иЬфр щЬшр 
ЬршЬ ш^ш^ЬртЬр 1400-ш1{шЬ р^ш^шЪЬЬр!,Ь (Ьрр птп,д/,ц, 68—70 тшрЬ-
1{шЬ Ьр, шчш^Ьртр" 9—12), Ьр^рпрц. пчитд^ 3)рш 1Г[и^шр/пр, шЫ/ши^шА, 
Ь^шЬш^пр (Г/и^ршр Ц.Ч1шрш.ЬЬрд1гЪ /-р, прД цпр&пАЬтр^АЬ ш^Ь^ дош/Д 
ь ЬцЬ^ АЬЬд 1410-ш1/шЬ р^ш^шЬЬЬр^Ь*1. 1п±иЬф\,Ь Ьш и/Ьшр Ь лшп».дшЬЬр 
О^пиш^Ь/, 11ш<1>д <Ьтпг 

Ц^ии/рип^, Ъш/и^ркшЬ/! А ̂ шршрЬЬр^ 2.т[иЬф [кп/шршЬЬрд^ фЬрш/ир-
ЬшАпцр Лши^Ь АицтЬ^ ^ -Ршр^^ш^ ^пр^д к Цшшшр/гЬН 
й"рЬз Ц-ч^ршЬЬр щпщшрш^шрт.!! Ни[Ь[ ^ 1388 ^шД 1391 р^ш^шЬЬЬр^Ь, 
1400-ш1{шЬ р^ш^шЬЬЬр^Ь Ьш ш^ш^Ьри/Ь^ ^ Оцпиш^Ьпп шЬпАт[ ЯЬ^Ь, прр, 
цпидЬ,- И^Ьт/ги Оцпиш^ЬЬ ^, шщш* [Г/и^ршр Ии/шршЫрдпА. 1421 р. 
!/>ш^^I 11. Ъ^пцацп.и Ы{ЬцЬдпЫ рЬг^ор^ЬшЦЬ^ ^ 1Г1Г № 2037 кЬпшц^рр, 1437 р. 
1/шД*Д;&ш!|Д 1п1^шЬЬЬи Ьщ^и^пщпи^д цЬЬ[ { РпгцЬ^шЬ 4ицЬрЬЬ 
атГ. 1Л ЬЬлшц^рр. 1442 р. Ьрш ЪршАшЬп^ 'Упй^Ь^пи Сш^ши/пЬЬд/гЬ Ьпрпц1ц 
Ь ФшрЬчЬ 5ирр1. агт. 71 ([Гш/цкр/, дтдш^/г Л* 107) АЬпш^рр, ЬршЬ I; 
т-чч^шА Чшрш/Апи V щши{[, 1423 р. ^ЬЦшЬЛрЬр^ 12-р ЬшЛш^р-. 1423 р., 
цтдЬ и 1421 р., Ь р ш ̂ иЬ ш ,1 п 41 1442 р. Ьрш цш^шпЬш^шртр^шЬ 
^Ьрр^Ь шшррЬ 1{шрпч 1\А>ЬЦ 

НОВЫЕ СВЕДЕНИЯ О ДВУХ АРМЯНСКИХ УНИАТАХ 
ЮРИЙ ВАРДАНЯН 

Р е з ю м е 

I. Аветис Августин Карнеци—церковно-общеспвенный деятель , ро-
дился в Карине в 1332 г. Со второй половины 40-ых годов XIV а. жил и 
творил в Феодосии (Кафа), Пизе, Константинополе, Венеции. В 1363 г. 
вступил в доминиканский орден. По сей день были известны четыре его 
произведения, ныне найдены еще четы>ре, которые имеют значитель-
ную познавательную ценность. В библиотеке армянской конгрегации 
Мхитаристов в Венеции хранится рукопись-автограф Аветиса, на осно-
ве которой в дальнейшем, вероятно, можно будет .выявить его неизвест-
ные труды. 

II . Овсеп (он же Овасап) Апаранерци—родился в 1388 г. или в 
1391 г., в 1423—1442 гг. был главным настоятелем монастырей армян-
ских униатов области Нахичеван. В 1400-ых гг. был учеником не-
коего Августина (может быть, Аветиса Августина), затем учился у 
знаменитого униата Мхитара Апаранерци. Овсеп сыпрал заметную 
роль в деле ознакомления научных кругов коренной Армении с «Хрони-
кой света» Мартина О плаве к ого (авторитетнейшего европейского ис-
ториографа XIII века). 

40 лгсшЬцЬи 1948, 595, 
1. и, I Д 1 ш Ь, ^шр^шицщ/, и/шинГ/чр ^ ^шии!п^/гЛр ьицпд, И, ^МгЬ|л/гф» 

1901, 1г 123. «Ц/шш^шЬ», (г 390, 


